
 

 

 

Manual de Instruções para                                                  

Bomba de Porão Cartridge Johnson Pump 

 

Em caso dúvidas na instalação após a leitura do manual, favor entrar em 

contato com nosso departamento técnico através do telefone ou email: 

 
• (11) 3477-5655� 

• email: atendimento@marineoffice.com.br  

 

Horários de atendimento: 

Segunda-feira à quinta-feira: 8h – 18h 

Sexta-feira: 8h – 17h 

 

 

Rua Anhaia 982, Bom Retiro – SP 

www.marineoffice.com.br 
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Código�

Código�

Bomba (EU)

Bomba (USA)

Dados técnicos�

Mangueira
Capacidade (13,6V)
Capacidae, 1m carga (13,6V)
Tensão
Corrente
Fusível
Altura
Diâmetro max
Peso
Corpo
Selo do eixo
Bitola do fio�

PET
Retentor�

PET
Retentor�

PET
Retentor�

PET
Retentor�

Nível mínimo para sucção�

Medida ‘A’�

Monte no ponto mais baixo do porão�

Para maior vida útil, não rode a seco�

2



Salvatore A Italiano
Modelos
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INSTALLATION 
Please follow the installation 
instructions carefully to assure 
maximum efficiency in your bilge 
pump operation.
1.  Mount the pump in the lowest 

point of the bilge. 
2.  Select a point where the 

bilge water is to be pumped 
overboard as high as possible  
above the water line and at 
the shortest distance from the 
pump. Install a 3/4" thru-hull 
fitting (L750/1250 – 1.1/8").

3.  Fasten a 3/4" (L750/1250 – 
1.1/8") fuel resistant hose from 
the pump outlet to the thru-
hull fitting. Avoid sharp bends 
or loops. Support the hose if 
necessary. Note: In order to 
prevent air lock is important 
that the hose not be allowed 
to dip below the pump outlet. 
The hose should be constantly 
rising.

Electrical installation
1.  Connect the brown wire to 

the positive (+) terminal of the 
battery.

2.  Connect the black wire to the 
negative (-) terminal of the 
battery.

3.  Do not cut back insulation more 
than necessary. Insulation or 
cable sheathings have to be 
removed in such a way that 
they end well above the highest 
bilge water level. The wire 
connections should be sealed 
with a marine sealant to prevent 
wire corrosion.

To remove or replace power 
cartridge
4FF�QBHF���
1.  Lift tab and rotate the two fins 

in a counter clockwise direction 
and lift out.

2.  To reinstall, first make sure that 
the seal is properly located. 
Coat the seal with a light film of 
vegetable oil or mineral oil, then 
align the two cams on either 
side of the power cartridge 
with the two slots in the outer 
housing. Press down and twist 
in a clockwise rotation. To 
ensure that the power cartridge 
is properly located, twist tins in 
a counter clock-wise direction 
without lifting tab. Cartridge 
should stay in place.

Instalação



Siga as instruções de instalação cuidadosamente para garantir a máxima eficiência na operação da bomba de porão.
1. Monte a bomba no ponto mais baixo do porão.
2. Selecione um ponto em que a água do porão deve ser bombeada ao ar livre o mais alto possível acima da linha de água e na menor distância da bomba. Instale uma saída de casco de 3/4 "(L750 / 1250 - 1.1 / 8").
3. Prenda uma mangueira resistente a combustível de 3/4 "(L750 / 1250 - 1.1 / 8") da saída da bomba para a saída de casco. Evite curvas ou loops. Apoie a mangueira, se necessário. 
Nota: Para evitar o bloqueio de ar é importante que a mangueira não faça mergulhos abaixo da saída da bomba. A mangueira deve estar subindo constantemente.

Instalação Elétrica

1. Conecte o fio marrom ao terminal positivo (+) da bateria.
2. Conecte o fio preto ao terminal negativo (-) da bateria.
3. Não corte o isolamento mais do que o necessário. Os revestimentos de isolamento ou cabo devem ser removidos de tal forma que terminem bem acima do nível mais alto de água de porão. As conexões de fio devem ser seladas com um vedante marinho para evitar a corrosão do fio.





Para remover ou substituir o cartucho de energia

3

Veja pagina 5.

1. Levante a aba e gire as duas aletas no sentido anti-horário e remova a tampa.
2. Para reinstalar, primeiro certifique-se de que o selo está corretamente localizado. Revestir o selo com um filme fino de óleo vegetal ou óleo mineral e, em seguida, alinhe as duas câmaras de cada lado do cartucho de energia com as duas ranhuras na caixa externa. Pressione para baixo e gire na rotação no sentido horário. Para garantir que o cartucho de energia esteja corretamente localizado, torça as aletas na direção no sentido anti-horário sem remove-las. O cartucho deve permanecer no lugar.
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ACCESSORIES
Automatic Switch AS888
Part No. 34-888/26014
The automatic switch AS888 
protects electrically 
operated pumps 
and gives fully 
automatic 
operation. 
The AS888 is made of 
corrosion resistant materials.

Panel 12 or 24 V
Part No.
12 V –  
34-1224/82044
24 V –  
34-1225/82044-
24
The panel 
combined with automatic switch 
AS888 is an excellent installation 
for your boat. 

Installation SPX FLOW Johnson 
Pump submersible bilge pump/
automatic switch AS888/ Panel
4FF�QBHF���
Always install switch AS888, panel 
and fuses between the positive 
(+) terminal of the battery and 
the positive (+) connection of the 
pump (brown wire). The negative 
(-) connection (black wire) of the 
pump to be connected directly 
to the negative (-) terminal of the 
battery. Fuse size applies to pump 
specification.

Electronic Float Switch
Part No. 
34-1900 B/36152 – 12 V 
34-1900 B/36252 – 24 V 
The electronic float  
switch is the same 
switch as on Cartridge 
Duo. As a separate 
accessory it is possible 
to attach the switch 
to all pumps in the 
SPX FLOW Johnson Pump 
L-serie.

Waste handling/ 
material recycling
At the products end of life, please 
dispose of the product according 
to applicable law. Where 
applicable, please disassemble 
the product and recycle the parts 
material.

4



ACESSÓRIOS

Sensor automático AS888

O sensor automático AS888

protege eletricamente

a bomba operada

e fornece

operação

totalmente automática

O AS888 é feito com materiais resistentes à corrosão.

Painel 12 ou 24V

O painel combinado com o sensor automático AS888 é uma excelente instalação para o seu barco.


Sensor eletrônico flutuante

O sensor eletrônico flutuante é o mesmo usado nas Cartridge Duo. Como um acessório separada, é possível anexá-lo à todas as bombas SPX FLOW Johnson Pump 
L-series





Instalação da bomba submersível/sensor automático AS888/ Painel SPX FLOW Johnson Pump

Veja pagina 6.



Sempre instale o sensor AS888, painel e fusíveis entre o terminal positivo (+) da bateria e o positivo (+) da bomba (fio marrom). O negativo (-) da bomba (fio preto) é conectado diretamente ao terminal negativo (-) da bateria. O tamanho do fusível é de acordo com a especificação da bomba.

Tratamento de resíduos/ reciclagem de materiais

No final da vida útil dos produtos, por favor elimine-o de acordo com a legislação aplicável de cada país. Quando possível, desmonte o produto e recicle o material das peças.
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Elektrisk intsallation med panel
Electrical installation with Panel
Elektrischer Anschluss mit Schalttafel
Schéma de raccordement avec le tableau de commande
Instalación eléctrica con panel
Schema collegamento elettrico con pannello di controllo
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Instalação elétrica com painel


Bateria







(-) preto

(+) marrom



bomba de porão



Nota: este cabo já esta conectado



Painel

Sensor AS888



Marrom
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Elektrisk intsallation utan panel
Electrical installation without panel
Elektrischer Anschluss ohne Schalttafel
Schéma de raccordement sans tableau de commande
Instalación eléctrica sin panel
Schema collegamento elettrico senza pannello di controllo 

1. Länspump
 Bilge pump
 Bilgenpumpe
 Pompe de cale 
 Bomba de sentina
 Pompa di sentina 

(-) svart pumpkabel
(-) black pump lead
(-) schwarzer Pumpeleiter
(-) fil noir de la pompe
(-) conductor bomba negro
(-) pompa cavo nero

(+) brun pumpkabel 
(+) brown pump lead 
(+) brauner Pumpeleiter 
(+) fil marron de la pompe 
(+) conductor bomba marrón
(+) pompa cavo marrone  

Johnson Pump Automatic Switch AS888

#BUUFSJ���%$�TVQQMZ
 DC-Versorgung 
#BUUFSJF���#BUFSJB

� %$�TVQQMZ���#BUUFSJF
    DC-Versorgung
� ��#BUUFSJB���#BUFSrB
           Batteri
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Instalação elétrica sem painel

(-) preto 



Bateria



(+) marrom 



1. Bomba de porão

Sensor AS888 Johnson Pump


